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FILO
«Filo», la porta che non si vede. Lamalegno grazie alla  
competenza nel campo dell’arredamento contemporaneo, 
propone una soluzione per chi desidera che la porta venga 
integrata completamente nella parete, creando così un 
ambiente minimale e funzionale, interpretando al meglio le 
esigenze del cliente che potrà dare libero sfogo alla propria 
creatività.

«Filo», the door you can’t see. Lamalegno thanks to 
expertise in the field of contemporary furniture, offers a 
solution for those who want the door to be fully integrated 
into the wall, thus creating an environment minimal and 
functional, interpreting at best the needs of the customer 
who will be able to unleash his creativity.

«Filo», la porte que vous ne voyez pas. Lamalegno 
grâce à l’expertise dans le domaine de l’ameublement 
contemporain, propose une solution pour ceux qui 
souhaitent que la porte soit complètement intégrée dans le 
mur, créant ainsi un environnement minimal et fonctionnel, 
interprétant au mieux les besoins du client qui sera en 
mesure de laisser libre libre à leur créativité.

«Filo», la puerta no se ve. Lamalegno, gracias a la 
competencia en el campo del interiorismo contemporáneo, 
propone una solución para quien desee que la puerta 
se integre completamente en la pared, creando así un 
ambiente minimalista y funcional, interpretando a lo mejor 
las exigencias del cliente, que podrá expresar al máximo 
su creatividad.

PORTE FILOPARETE
WALL EDGE DOORS - PORTES DÉROBÉES

PUERTAS AL RAS DE LA PARED



PORTE FILOPARETE - NOTE TECNICHE
Telaio perimetrale in alluminio estruso ossidato, trattabile con pitture murali. 
Corredato di rete in fibra di vetro da fissare al perimetro del telaio nella fase 
di intonacatura o rasatura.
Guarnizione perimetrale in gomma bianca ad anima rigida.
Bordo quadro in massello rivestito sui 4 lati.
Copertura in MDF 5 mm.
Struttura interna di tipo alveolare.
Cerniera a scomparsa.
Serratura magnetica.

WALL EDGE DOOR - TECHNICAL DETAILS
Extruded aluminum perimeter frame, treatable with murals. 
Equipped with glass fiber to be fixed to perimeter of the frame 
in the phase of plastering or daubing.
Rigid core perimeter white gasket.
Solid framework coated on 4 sides.
Cover with MDF 5 mm.
Alveolar type internal structure.
Concealed Hinge.
Magnetic lock.

PORTES DÉROBÉES - NOTES TECHNIQUES
Cadre périmétrique en aluminium extrudé oxydé, traitable avec des peintures murales.
Équipé d’un treillis en fibre de verre à fixer au périmètre pendant la phase
plâtrage ou lissage.
Joint de périmètre en caoutchouc blanc avec âme rigide.
Chant carré en bois massif recouvert sur 4 faces.
Couverture en MDF de 5 mm.
Structure interne de type nid d’abeille.
Fermeture éclair dissimulée.
Serrure magnétique.

PUERTAS AL RAS DE LA PARED - NOTAS TÉCNICAS
Marco perimetral en extrusión de aluminio oxidado, tratable con pinturas murales. 
Equipado con malla de fibra de vidrio para fijar al perímetro del marco durante 
la fase de enlucido o alisado. 
Junta perimetral de caucho blanco con núcleo rígido.
Borde cuadrado de madera maciza revestido por los 4 lados.
Cubierta de MDF de 5 mm. 
Estructura interna tipo panal oculta. 
Cerradura magnética.
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